
 

Product name - mobileRAPID WRIST – Automatic wrist blood 

pressure monitor with Bluetooth® 

Cod: SFI000 

Regulations: The products defined as medical devices are 

compliant with MDR 745/2017 of 05/04/2017 

_________________________________________________________________________________ 

Italiano Descrizione 

Misuratore di pressione digitale automatico da polso con 

connettività Bluetooth®. 

 

Caratteristiche tecniche 

Metodo: oscillometrico (misura al polso). Intervallo: pressione 40–

255 mmHg; frequenza cardiaca 40–199 battiti/min. Sensore di 

pressione: piezoresistivo. Accuratezza: pressione ±3 mmHg; 

frequenza cardiaca ±4% del valore. Gonfiaggio: pompa automatica. 

Sgonfiaggio: valvola automatica. Autospegnimento: 60 s. 

Alimentazione: 2×AAA 1,5 V (LR03). Ambiente operativo: 10–40 

°C; UR 15–85%. Conservazione: −20–50 °C; UR 15–85%; 



 
Pressione ambiente: 70–106 kPa. Cuff: circonferenza polso 12,5–

21 cm, tipo BF. Display digitale 46×52 mm; risoluzione 1 mmHg; 

memoria 2×90 con data/ora; unità 91×74,5×15 mm; peso 90 g 

(senza batterie); borsina. Bluetooth®: modulo SH878801; 2,402–

2,435 GHz; alimentazione 3,3 V. 

 

Istruzioni 

Indossare il bracciale sul polso nudo (display verso l’alto) 2–3 cm 

sopra l’articolazione. Tenere il polso all’altezza del cuore, premere 

START/STOP e restare fermi e in silenzio fino al termine. Le letture 

(SYS/DIA/PUL) si possono salvare in memoria; per la connettività 

aprire l’app dedicata e seguire le istruzioni Bluetooth®. Pulire con 

panno morbido; evitare immersione, vibrazioni, urti e temperature 

estreme. 

English Description 

Automatic wrist digital blood pressure monitor with Bluetooth® 

connectivity. 

 

Technical specifications 

Method: oscillometric (wrist). Range: pressure 40–255 mmHg; 

pulse 40–199 bpm. Pressure sensor: piezoresistive. Accuracy: 

pressure ±3 mmHg; pulse ±4% of reading. Inflation: automatic 

pump. Deflation: automatic valve. Auto power-off: 60 s. Power: 

2×AAA 1.5 V (LR03). Operating environment: 10–40 °C; 15–85% 

RH. Storage: −20–50 °C; 15–85% RH; Atmospheric pressure: 70–

106 kPa. Cuff: wrist circumference 12.5–21 cm, BF type. Digital 

display 46×52 mm; resolution 1 mmHg; memory 2×90 with 

date/time; unit 91×74.5×15 mm; weight 90 g (without batteries); 

pouch. Bluetooth®: module SH878801; 2.402–2.435 GHz; 3.3 V 

supply. 

 

Instructions 

Wear the cuff on the bare wrist (display facing up) 2–3 cm above 

the joint. Keep the wrist at heart level, press START/STOP and 

remain still and silent until completion. Readings (SYS/DIA/PULSE) 

can be stored; for connectivity open the companion app and follow 

Bluetooth® pairing steps. Clean with a soft cloth; avoid immersion, 

shocks and extreme temperatures. 

Français Description 

Tensiomètre électronique automatique au poignet avec 

connectivité Bluetooth®. 

 



 
Caractéristiques techniques 

Méthode : oscillométrique (poignet). Plage : pression 40–255 

mmHg ; pouls 40–199 bpm. Capteur de pression : piézorésistif. 

Précision : pression ±3 mmHg ; pouls ±4 % de la lecture. Gonflage 

: pompe automatique. Dégonflage : valve automatique. Arrêt auto : 

60 s. Alimentation : 2×AAA 1,5 V (LR03). Utilisation : 10–40 °C ; 

15–85 % HR. Stockage : −20–50 °C ; 15–85 % HR ; Pression : 70–

106 kPa. Brassard : tour de poignet 12,5–21 cm, type BF. Écran 

numérique 46×52 mm ; résolution 1 mmHg ; mémoire 2×90 avec 

date/heure ; appareil 91×74,5×15 mm ; poids 90 g (sans piles) ; 

étui. Bluetooth® : module SH878801 ; 2,402–2,435 GHz ; 

alimentation 3,3 V. 

 

Instructions 

Placer le brassard sur le poignet nu (écran vers le haut) 2–3 cm au-

dessus de l’articulation. Garder le poignet au niveau du cœur, 

appuyer sur START/STOP et rester immobile et silencieux jusqu’à 

la fin. Les valeurs (SYS/DIA/FC) peuvent être mémorisées ; pour la 

connectivité ouvrir l’application et suivre l’appairage Bluetooth®. 

Nettoyer avec un chiffon doux ; éviter immersion, chocs et 

températures extrêmes. 

Deutsch Beschreibung 

Automatisches Handgelenk-Blutdruckmessgerät mit Bluetooth®-

Konnektivität. 

 

Technische Merkmale 

Methode: oszillometrisch (Handgelenk). Bereich: Druck 40–255 

mmHg; Puls 40–199 bpm. Drucksensor: piezoresistiv. Genauigkeit: 

Druck ±3 mmHg; Puls ±4 % des Werts. Aufpumpen: automatische 

Pumpe. Ablassen: automatisches Ventil. Auto-Abschaltung: 60 s. 

Stromversorgung: 2×AAA 1,5 V (LR03). Betrieb: 10–40 °C; 15–85 

% rF. Lagerung: −20–50 °C; 15–85 % rF; Luftdruck: 70–106 kPa. 

Manschette: Handgelenkumfang 12,5–21 cm, Typ BF. 

Digitalanzeige 46×52 mm; Auflösung 1 mmHg; Speicher 2×90 mit 

Datum/Uhrzeit; Gerät 91×74,5×15 mm; Gewicht 90 g (ohne 

Batterien); Tasche. Bluetooth®: Modul SH878801; 2,402–2,435 

GHz; Versorgung 3,3 V. 

 

Gebrauchsanweisung 

Manschette am nackten Handgelenk (Display nach oben) 2–3 cm 

oberhalb des Gelenks anlegen. Handgelenk auf Herzhöhe halten, 

START/STOP drücken und ruhig sowie still bleiben. Messwerte 

(SYS/DIA/Puls) können gespeichert werden; für die Verbindung 



 
App öffnen und Bluetooth®-Kopplung durchführen. Mit weichem 

Tuch reinigen; nicht eintauchen, Stöße und extreme Temperaturen 

vermeiden. 

Español Descripción 

Tensiómetro digital automático de muñeca con conectividad 

Bluetooth®. 

 

Características técnicas 

Método: oscilométrico (muñeca). Rango: presión 40–255 mmHg; 

pulso 40–199 lpm. Sensor de presión: piezorresistivo. Exactitud: 

presión ±3 mmHg; pulso ±4 % de la lectura. Inflado: bomba 

automática. Desinflado: válvula automática. Autoapagado: 60 s. 

Alimentación: 2×AAA 1,5 V (LR03). Funcionamiento: 10–40 °C; 

15–85 % HR. Almacenamiento: −20–50 °C; 15–85 % HR; Presión 

atmosférica: 70–106 kPa. Brazalete: circunferencia de muñeca 

12,5–21 cm, tipo BF. Pantalla digital 46×52 mm; resolución 1 

mmHg; memoria 2×90 con fecha/hora; unidad 91×74,5×15 mm; 

peso 90 g (sin pilas); estuche. Bluetooth®: módulo SH878801; 

2,402–2,435 GHz; alimentación 3,3 V. 

 

Instrucciones 

Coloque el brazalete en la muñeca desnuda (pantalla hacia arriba) 

a 2–3 cm de la articulación. Mantenga la muñeca a la altura del 

corazón, pulse START/STOP y permanezca quieto y en silencio. 

Los valores (SYS/DIA/PUL) pueden guardarse; para la 

conectividad abra la app y siga el emparejamiento Bluetooth®. 

Limpie con paño suave; evite inmersión, golpes y temperaturas 

extremas. 
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